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Ay ñaan yu matale1 

Bi ci njëkk: ñaan yi bawoo ci Alxuraan. 

ابْ  أنَتَْ إنَِّكَْ عَليَ نَآ وَت بْ  *ال عَلِيمْ  السَّمِيعْ  أنَتَْ إنَِّكَْ مِنَّا تقََبَّلْ  رَبَّنَا حِيمْ  التَّوَّ . الرَّ
 لَْ رَبَّنَا. النَّارِْ عَذاَبَْ وَقنَِا حَسَنَة ْ الآخِرَةِْ وَفِي حَسَنَة ْ الدُّن يَا فِي آتنَِا رَبَّنَا

طَأ نَا أوَْ  نَّسِينَا إِن ت ؤَاخِذ نَا مِلْ  وَلَْ رَبَّنَا. أخَ  ا عَليَ نَا تحَ  ر   عَلَى ل تهَ ْحَمَْ كَمَا إِص 
لِنَا مِن الَّذِينَْ ل نَا وَلَْ رَبَّنَا. قبَ  فِرْ  عَنَّا وَاع فْ  بِهِْ لنََا طَاقَةَْ لَْ مَا ت حَم ِ  لنَاَ وَاغ 
نَآ حَم  لَنَا أنَتَْ وَار  نَا مَو  مِْ عَلَى فَانص ر   بَع دَْ ق ل وبنََا ت زِغْ  لَْ رَبَّنَا. ال كَافِرِينَْ ال قوَ 

مَة ْ لَّد نكَْ مِن لنََا بْ وَهَْ هَديَ تنََا إِذ ْ فِرْ  آمَنَّا إنَِّنَا رَبَّنَا. ال وَهَّابْ  أنَتَْ إنَِّكَْ رَح   فَاغ 
يَّة ْ لَّد ن كَْ مِن لِي هَبْ  رَب ِْ. النَّارِْ عَذاَبَْ وَقِنَا ذ ن وبنََا لنََا  سَمِيعْ  إنَِّكَْ طَي بَِة ْ ذ ر ِ

س ولَْ ع نَاْوَاتَّبَْ أنَزَلتَْ  بِمَا آمَنَّا رَبَّنَا. الدُّعَاءِْ ت ب نَا الرَّ  ربَّنَا. الشَّاهِدِينَْ مَعَْ فَاك 
فِرْ  رَافنََا ذ ن وبنََا لنََا اغ  رِنَا فِي وَإسِ  نَا أقَ داَمَنَا وَثبَ تِْ  أمَ  مِْ عَلَى وانص ر   ال قوَ 

 مَن إنَِّكَْ نَارَبَّْ. النَّارِْ عَذاَبَْ فقَِنَا س ب حَانكََْ بَاطِل ْ هَذا خَلقَ تَْ مَا رَبَّنَا. ال كَافِرِينَْ
زَي تهَ ْ فقََد ْ النَّارَْ ت د خِلِْ بَّنَا أنَصَارْ  مِنْ  لِلظَّالِمِينَْ وَمَا أخَ  نَادِي ا سَمِع نَا إنَِّنَا رَّ  م 

فِرْ  رَبَّنَا فَآمَنَّا بِرَب كِ مْ  آمِن وا ْ أنَْ  لِلِإيمَانِْ ي نَادِي  عَنَّا وَكَف ِرْ  ذ ن وبنََا لنََا فَاغ 
س لِكَْ عَلَى وَعَدتَّنَا مَا وَآتنَِا رَبَّنَا. الأب رَارِْ مَعَْ توََفَّنَاوَْ سَي ئِاَتِنَا زِنَا وَلَْ ر   ت خ 
مَْ لِفْ  لَْ إنَِّكَْ ال قِيَامَةِْ يوَ  نَا رَبَّنَا. ال مِيعَادَْ ت خ   لنََا تغَ فِرْ  لَّمْ  وَإِن أنَف سَنَا ظَلمَ 

نَا حَم  عَل نَا لَْ نَارَبَّْ. ال خَاسِرِينَْ مِنَْ لنََك ونَنَّْ وَترَ  مِْ مَعَْ تجَ  بِيَْ. الظَّالِمِينَْ ال قوَ   حَس 
شِْ رَبُّْ وَه وَْ توََكَّل تْ  عَليَ هِْ ه وَْ إلَِ ْ إِلَهَْ ل اللَّّ ْ عَل نَاْ لَْ رَبَّنَا. ال عظَِيمِْ ال عَر   فتِ نَة ْ تجَ 

مِْ نَا الظَّالِمِينَْ ل ِل قوَ  مَتِكَْ وَنَج ِ مِْ مِنَْ بِرَح  عَلْ  رَب ِْ. ال كَافِرِينَْ ال قوَ   ال بلََدَْ هَذاَ اج 
ن ب نِي آمِن ا نَامَْ نَّع ب دَْ أنَ وَبَنِيَّْ وَاج  عَل نِي رَب ِْ. الأصَ  قِيمَْ اج  لَةِْ م   وَمِن الصَّ

يَّتِي فِرْ  رَبَّنَا. د عَاءِْ وَتقَبََّلْ  رَبَّنَا ذ ر ِ مِنيِنَْ وَلِوَالِديََّْ لِي اغ  ؤ  مَْ وَلِل م   يقَ ومْ  يوَ 
مَة ْ لَّد نكَْ مِن آتنَِا بَّنَارَْ. ال حِسَابْ  رِنَا مِنْ  لنََا وَهَي ِئْ  رَح  رَحْ  رَب ِْ. رَشَد ا أمَ   اش 
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رْ  صَد رِي، لِي رِي لِي وَيسَ ِ ب ِْ. أمَ  ا زِد نِي رَّ  س ب حَانَكَْ أنَتَْ إلِ إِلهََْ ل. عِل م 
نِي ل رَب ِْ. الظَّالِمِينَْ مِنَْ ك نتْ  إنِ ِي د ا تذَرَ  ب ِْ. ال وَارِثيِنَْ خَي رْ  وَأنَتَْ فَر   رَّ
ونِْ أنَ رَب ِْ بكَِْ وَأعَ وذ ْ الشَّيَاطِينِْ هَمَزَاتِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ ض ر   آمَنَّا رَبَّنَا. يَح 
فِرْ  نَا لنََا فَاغ  حَم  احِمِينَْ خَي رْ  وَأنَتَْ وَار  ب ِْ. الرَّ فِرْ  رَّ حَمْ  اغ   خَي رْ  وَأنَتَْ وَار 

احِمِينَْ رِفْ  رَبَّنَا. الرَّ ا كَانَْ عَذاَبهََا إِنَّْ جَهَنَّمَْ عَذاَبَْ عَنَّا اص   إنَِّهَا. غَرَام 
ا سَاءَتْ  تقََرًّ س  قَْ م  اوَم  وَاجِنَا مِنْ  لنََا هَبْ  رَبَّنَا. ام  يَّاتنَِا أزَ  ةَْ وَذ ر ِ ي نْ  ق رَّ  أعَ 
عَل نَا تَّقِينَْ وَاج  ا لِل م  نِي رَب ِْ. إمَِام  زِع  ك رَْ أنَْ  أوَ  تَْ الَّتِي نعِ مَتكََْ أشَ   عَلَيَّْ أنَ عَم 
مَلَْ وَأنَْ  وَالِديََّْ وَعَلَى ا أعَ  ضَاه ْ صَالِح  مَتكَِْبِْ وَأدَ خِل نِي ترَ   عِبَادِكَْ فِي رَح 

الِحِينَْ تْ  إنِ ِي رَب ِْ. الصَّ فِرْ  نفَ سِي ظَلمَ  نِي رَب ِْ. لِي فَاغ  مِْ مِنَْ نَج ِ  ال قوَ 
دِينَِي أنَ رَب ِي عَسَى. الظَّالِمِينَْ  إِلَيَّْ أنَزَل تَْ لِمَا إنِ ِي رَب ِْ. السَّبيِلِْ سَوَاءَْ يهَ 

الِحِينَْ مِنَْ لِي هَبْ  رَب ِْ. فقَِيرْ  خَي رْ  مِنْ  نِي رَب ِْ. الصَّ زِع  ك رَْ أنَْ  أوَ   نعِ مَتكََْ أشَ 
تَْ الَّتِي مَلَْ وَأنَْ  وَالِديََّْ وَعَلَى عَلَيَّْ أنَ عمَ  ا أعَ  ضَاه ْ صَالِح  لِحْ  ترَ   فِي لِي وَأصَ 

يَّتِي لِمِينَْ مِنَْ وَإنِ ِي إِليَ كَْ ت ب تْ  إنِ ِي ذ ر ِ س  بَّنَا. ال م  ل نَا عَليَ كَْ رَّ  أنَبَ نَا وَإِليَ كَْ توََكَّ
فِرْ  رَبَّنَا. ال مَصِيرْ  وَإِليَ كَْ وَاننَِا لنََا اغ  خ  عَلْ  وَل بِالِِيمَانِْ سَبقَ ونَا الَّذِينَْ وَلِِِ  تجَ 
وفْ  إنَِّكَْ رَبَّنَا آمَن وا ل ِلَّذِينَْ غِل ْ ق ل وبنَِا فِي حِيمْ  رَؤ  عَل نَا ل رَبَّنَا. رَّ  فتِ نَة ْ تجَ 
واكَفَْ ل ِلَّذِينَْ فِرْ  ر   ن ورَنَا لنََا أتَ مِمْ  رَبَّنَا. ال حَكِيمْ  ال عَزِيزْ  أنَتَْ إنَِّكَْ رَبَّنَا لنََا وَاغ 

فِرْ  ءْ  ك ل ِْ عَلَى إنَِّكَْ لنََا وَاغ   .قَدِيرْ  شَي 

 Sunu Boroom nangul nu yaw yaay Aji-Dégg ji di 

Aji-Xam ji* 

 Te nga jéggal nu yaw yaay Jéggalaakoon bi di 

Yërëmaakoon bi. 

 Yaw Yàlla Sunu Boroom defal nu yiwu àdduna ak 

yiwu allaaxira te nga fegal nu mbugalum sawara. 

 Yaw Yàlla Sunu Boroom bul nu ko jàppe bu nu 

fàttee walla nu juum. 

 Yaw Sunu Boroom bul nu teg coono kem na nga 

ko tege woon ña nu jiitu woon. 



 

4 

 Yaw Sunu Boroom bul nu teg lu nu àttanul, te nga 

baal nu jéggal nu te yërëm nu, Yaw Yaay sunu kilifa 

dimbali nu ci kaw yéefar yi. 

 Yaw sunu Boroom yàlla boo jengal sunuy xol 

ginnaaw ba nga nu gindee te may nu yërmànde ju 

bawoo ci yaw, Yaw de yaw rekk yaay maye. 

 Yaw Sunu Boroom, nun gëm nanu jéggal nu sunuy 

bàkkaar, te fegal nu mbugalum Sawara. 

 Yaw sama Boroom, may ma ci sa coobare ay 

njaboot yu yiw, Yaw Boroom bi Aji-Dégg ñaan nga. 

 Yaw Sunu Boroom gëm nanu li nga wàcce topp 

nanu it Yonnente bi, noo ngi ñaan nga boole nu ca way-

seede ña. 

 Yaw Sunu Boroom, jéggal nu sunuy bàkkaar ak 

sunuy jéggi-dayo ci sunuy mbir, te nga dëgëral sunuy 

ndëggu, te dimbali nu ci kaw nit ñii di ay yéefar. 

 Yaw Sunu Boroom ! Sàkkulóo lii ci neen, tudd naa 

sag sell, yal na nga nu fegal mbugalum Sawara. 

 Yaw Sunu Boroom Koo tàbbal Sawara, gàcceel 

nga ko, te tooñkat ya duñu am ndimbal. 

 Yaw Sunu Boroom nun déy dégg nanu ab wootekat 

buy woote ci gëm  nu daal di gëm,Yaw Sunu Boroom, 

jéggal nu sunuy bàkkaar, te faral nu sunuy ñaawtéef, te 

boo nuy ray, nga boole nu ak gaa yu baax ya. 

 Yaw sunu Boroom yal na nga nu jox la nga nu 

digoon, te jaarale woon ko ca sa Yonnente ya, te bul 

nu gàcceel keroog bis-pénc ba, yaw Yàlla, doo wuute 

ab dige. 
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 Yaw Sunu Boroom, tooñ na nu su nu bopp, soo nu 

baalul, yërëm nu, kon dana nu bokk ca way-ñàkk ña. 

 Yaw Sunu Boroom yàlla boo nu boole ca tooñkat 

ya. 

 Yàlla doy na ma, amul jenn yàlla ju nu war a jaamu 

ju dul moom te ci moom laay wéeru te moom moo di 

Boroom Aras ju màgg ja. 

 Yaw Sunu Boroom yàlla bul nu def fitna ñeel 

tooñkat yi, te nga musal nu ci sa yërmànde ca nit ña di 

ay yéefar. 

 Sama Boroom, maa ngi lay ñaan nga def dëkk bii 

di fu am kóolute, te nga soril ma man ak sama njaboot 

nuy jaamu ay xërëm. 

 Yaw Boroom bi def ma man ak samay doom ak 

samay sët nuy taxawal julli, te nga nangul nu sunu ñaan 

yaw sunu Boroom. 

 Yaw Sunu Boroom jéggal ma jéggal sama ñaari 

way-jur ak way-gëm ñi bis ba ñuy càmbar mbindeef yi. 

 Yaw Sunu Boroom may nu yërmànde ju bawoo ci 

yaw, te nga yéwénalal nu sunuy mbir mu tege ci njub. 

 Yaw sama Boroom na nga yaatal sama dënn, te nga 

yombalal ma samay mbir. 

 Yaw sama Boroom dolli ma xam-xam. 

 Amul jenn Yàlla ju ñu war a jaamu ju dul yaw, tudd 

naa sag sell, man déy bokk naa ca tooñkat ya. 

 Yaw sama Boroom bul ma bàyyi ma wéet, Yaw 

déy yaay ki fiy des. 
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 Yaw Sama Boroom maa ngi muslu ci yaw ci jax-

jaxali saytaane yi, te maa ngi muslu ci yaw ñu di ma 

teewe. 

 Yaw Sunu Boroom nun déy gëm na nu, jéggal nu 

te yërëm nu, yaw yaay gën gi Yërëmaakoon. 

 Yaw Sama Boroom jéggal ma te yërëm ma yaw 

yaay gën gi Yërëmaakoon. 

 yaw sunu Boroom dëddale nu ak mbugalum 

sawara, mbugalam ma déy luy taqoo ak i ñoñam la. 

 Yaw sunu Boroom, defal nu ci sunuy soxna ak 

sunuy doom ñuy seral xol, te nga def nu ay njiit ca ña 

ragal Yàlla tey wattandiku. 

 yaw sama Boroom, na nga ma baaxe may sant ci 

xéewal gii nga ma defal man ak samay way-jur, te may 

jëf jëf ju baax joo gërëm te nga may ma ci sa yërmànde 

ma bokk ca sa jaam ñu yiw ña. 

 yaw sama Boroom man déy tooñ naa sama bopp na 

nga ma jéggal. 

 yaw sama Boroom musal ma ci nit ña di ay tooñkat. 

 Amaana sama Boroom gindi ma teg ma ca yoon wu 

jub wa. 

 yaw sama Boroom, man déy ku yittewoo laa li nga 

may wërsëgale ci yiw. 

 yaw yama Boroom may ma njaboot yu bokk ca 

way-sell ña. 

 yaw sama Boroom mayma ma may ma na sant ci 

sa xéewal yi nga ma xéewale ak sama ñaari way-jur, 

ak itam may man a jëf jëf ju yiw joo gërëm, te nga 
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yéwénalal ma samay sët, man déy tuub naa dellu ci 

yaw te itam man mii ci jullit ñi laa bokk. 

 yaw sunu Boroom ci yaw lanuy wakkirlu, te ci yaw 

lanuy dellu, te ci yaw la lépp di mujj. 

 Yaw sunu Boroom, jéggal nu, nun ak sunu mbokk 

yi ñu jiitu ci ngëm, te bul bàyyi genn mbañeel ci sunuy 

xol jëm ci ñi gëm, yaw sunu Boroom kuy Ñeewant nga 

Aji-Yërëmaakoon nga. 

 Yaw sunu Boroom, bul nu def mukk fitna ci loxoy 

yéefar yi, te na nga nu jéggal, yaw yaa di Boroom 

Kàttan gi, di ku Xereñ ki. 

 Yaw sunu Boroom mottalil nu sunug leer, te jéggal 

nu, yaw déy lépp nga man. 

Ñaareel bi: ñaan yu bawoo ci sunnas 

Yonnente bi: 

 ِِْ ال قبَ ر، وَعَذاَبِْ ال قَب رِ، وَفِت نَةِْ النَّارِ، وَعَذاَبِْ النَّارِْ فِت نَةِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ
 .ال فقَ رِْ فِت نَةِْ وَشَر ِْ ال غِنىَ، فِت نَةِْ وَشَر ِْ

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ci 

fitnay sawara ak mbugalu sawara, ak fitnay bàmmeel, 

ak ayu fitnay koom, ak ayu fitnay ñàkk. 

مَسِيحِْ فِت نَةِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ
الِْ ال   .الدَّجَّ

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ci 

fitnay Al-Masiihu Al-Dajjaal. 

سِلْ  اللَّهمَّْ جِْ بمَِاءِْ قلَ بيِ اغ 
بَرَدِْ، الثَّل  بَْ نقَ يتَْ كَمَاْ ال خَطَاياَ مِنَْ قلَ بيِ وَنَق ِْ وَال   الثَّو 

بَ يضََْ  ال مَش رِقِْ بَي نَْ باَعَد تَْ كَمَا خَطَاياَيَْ وَبَي نَْ بَي نيِ وَباَعِد ْ الدَّنَسِ، مِنَْ الأ 
 .وَال مَغ رِبِْ

 Yaw Yàlla sunu Boroom raxasal sama xol bi ci 

ndoxum galaas ak nees, te nga sellal sama xol bi ci ay 
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njuumte kem ni nga sellale yéré bu weex bi ci taq-taq, 

te nga soreele sama diggante ak samay njuumte kem ni 

nga soreele diggante penku ak sowwu. 

 .وَال مَغ رَمِْ وَال مَأ ثمَِْ وَال هَرَمِْ ال كَسَلِْ مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ci 

tàyyeel ak màggat ak bàkkaar ak bor yu diis. 

ز مِنَْ بكِ أعَ وذ إِن يِ اللَّهمَّْ ب ن وَال كَسَل، ال عَج  ل، وَال هَرَم وَال ج   مِنْ  بكِ وَأعَ وذ وَال ب خ 
ياَ فِت نَة شَرْ  وَمِنْ  ال قَب ر، عَذاَب  .وَال مَمَات ال مَح 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ci lott 

ak tàyyeel, ak ragal ak màggat ak nay, maa ngi muslu 

ci yaw ci mbugalum bàmmeel, ak ayu fitnay dund ak 

dee. 

دِْ مِنْ  بكَْ أعََوذ ْ إنيْ اللَّهم  وَشَمَاتةَِْ ال قَضَاءِ، وَس وءِْ الشَّقاَءِ، وَدرََكِْ ال بَلءِ، جَه 
داَءِْ  .الأعَ 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ci 

coonay balaa, ak texeedi, ak dogal bu ñaaw, ak 

ndokkug noon yi. 

لِحْ  اللَّهمَّْ مَة ْ ه وَْ الََّذِي دِينيِْ لِيْ أصَ  رِي، عِص  لِحْ  أمَ   مَعَاشِي، فِيهَا الََّتيِْ د ن ياَيَْ لِي وَأصَ 
لِحْ  عَلِْ مَعاَدِي، إلَِي هَا الََّتيِ آخِرَتيِ لِي وَأصَ  ، ك ل ِْ فيِ لِي زِياَدةَ ْ الَ حَياَةَْ وَاج  علَِْ خَي ر   وَاج 
تَْ  .شَر ْ  ك ل ِْ مِنْ  لِي رَاحَة ْ الَ مَو 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan nga 

yéwénalal ma sama diine ji nga xam ne mooy aar 

samay mbir, te nga baaxal sama àdduna ji nga xam ne 

fi laay dund, te nga baaxal sama allaaxira ja nga xam 

ne mooy sama delluwaay, te nga def dund gi di lu may 

dolli yiw, nga def samag dee muy lu may noppal ci 

wépp ay. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ  .وَال غِنىَ وَال عفََافَ، وَالتُّقىَ، ال ه دىَ، أسَ 
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 Yàlla sama Boroom maa ngi lay ñaan ag njub, ak ragal 

la, ak fegu ak doylu. 

زِْ مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ب نِْ وَال كَسَلِ، ال عَج  لِ، وَال ج   .ال قَب رِْ وَعَذاَبِْ وَال هَرَمِْ وَال ب خ 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ag lott 

ak tàyyeel, ak ragal ak nay, ak màggat ak mbugalum 

bàmmeel. 

هَا تقَ وَاهَا، نفَ سِي آتِْ اللَّهمَّْ لَهَا وَلِيُّهَا أنَ تَْ زَكَّاهَاْ، مَنْ  خَي رْ  أنَ تَْ وَزَك ِ  .وَمَو 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan nga def ag 

ragal Yàlla ci sama bakkan, te nga sellal ko yaw yaa 

gën ci sellal ko, yaw yaa koy méngoo te Yaay kilifaam. 

ْ، لَْ عِل مْ  مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ، لَْ قلَ بْ  وَمِنْ  يَن فعَ  شَع  ْ وَمِنْ  يَخ  ، لَْ نفَ س  بَع   وَمِنْ  تشَ 
وَة ْ تجََابْ  لَْ دعَ   .لهََا ي س 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ci 

xam-xam bu dul jariñ, ak xol bu dul toroxlu, ak bakkan 

bu dul doyal, ak ñaan gu ñu dul nangu. 

دِنيِ اللَّهمَّْ د نيِ اه   .وَسَد ِ

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan nga gindi 

ma te jubal ma. 

لِْ نعِ مَتِك، زَوَالِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ أةَِْ عَافِيَتكَِ، وَتحََوُّ  وَجَمِيعِْ نقِ مَتكَِْ، وَفَج 
 .سَخَطِكَْ

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ci 

deñug say xéewal ak boutique say xéewal, ak 

mbétteelug say tiis, ak sam mer. 

مَلْ  لمَْ  مَا شَر ِْ ومنْ  عَمِل تْ  مَا شَر ِْ مِنْ  بكَِْ أع وذ ْ إن يِ اللَّهمَّْ  .أع 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ci ayu 

li ma xam, ak ci ayu li ma xamul. 
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شِْ رَبُّْ اللَّّ ، إلَِ ْ إلِهَْ لَْ ال حَلِيم ، ال عظَِيمْ  اللَّّ ، إلَِ ْ إلِهَْ لَْ  رَبُّْ اللَّّ ، إلَِ ْ إلِهَْ لَْ ال عَظِيمِ، ال عرَ 
ضِ، وَرَبُّْ السَّموَاتِ، شِْ وَرَبُّْ الأرَ   .ال كَرِيمِْ ال عَر 

 Amul kenn ku nu war a jaamu ku dul Yàlla, Aji-Màgg 

ji Aji-Lewet ji, amul kenn ku nu war a jaamu ku dul 

Yàlla, Boroom Aras ju Màgg ji, amul kenn ku nu war 

a jaamu ku dul Yàlla, Boroom Asamaan yi, Boroom 

suuf si, di Boroom Aras ju tedd ji. 

مَتكََْ اللَّهمَّْ وْ رَح  ج  فَةَْ نفَ سِي إلِىَ تكَِل نيِ فلََْ أرَ  ، طَر  لِحْ  عَي ن   إلَِهَْ لَْ ك لَّه ْ شَأ نيِ لِي وَأصَ 
 .أنَ تَْ إلَِ ْ

 Yàlla sunu Boroom sa yërmànde dong laa yaakaar, 

kon bul ma bàyyi ak sama bopp luy toll ni xefu bët, 

maa ngi lay ñaan nga yéwénalal ma sama mbir yépp, 

amul kenn ku nu war a jaamu ku dul yaw. 

ْ بِيدَِكَْ، ناَصِيَتىِ أمََتِكَ، اب نْ  عَب دِكَ، اب نْ  عَب د كَْ، إِن يِ اللَّهمَّْ كَ، فيَِّْ مَاض  ك م   عَد لْ  ح 

كَ، فيَِّْ ألَ كَْ قَضَاؤ  مْ  بكِ ل ِْ أسَ  ي تَْ لكََْ ه وَْ اس  تهَ ْ أوَْ  نفَ سَكَ، بِهِْ سَمَّ  خَل قِكَْ، مِنْ  أحََد ا عَلَّم 

تَْ أوَِْ ،كِتاَبكَِْ في أنَ زَل تهَ ْ أوَْ  تأَ ثرَ  عَلَْ أنَْ : عِن دكََْ ال غَي بِْ عِل مِْ فىِ بِهِْ اس  آنَْ تجَ   رَبِيعَْ ال ق ر 
نيِ، وَجِلَءَْ صَد رِي، وَن ورَْ قلَ بيِ، ز  ي وَذهََابَْ ح   .هَم ِ

 Yaw Yàlla sunu Boroom man sa jaam laa, di doomu 

sab jaam, di doomu sab jébéer, samag nos moo ngi ci 

sa loxo, say àtte mooy wéy ci man, say dogal ci man lu 

màndu la, maa ngi lay ñaan ci sa wépp tur woo tudde 

sa bopp, walla nga xamal ko kenn ci sa mbindeef yi, 

walla nga wàcce ko ci sa Téere bi, walla nga téye ko ci 

sa xam-xamu kumpa ba: nga def Alxuraan muy sama 

naatànge xol, di sama leeru dënn, di wuññi samay 

njàqare, di dindi samay jaaxle. 

ف اللَّهمَّْ صَر ِ فْ  ال ق ل وب م   .طَاعَتك عَلىَ ق ل وبناَ صَر ِ

 Yaw Yàlla sama boroom yaw miy Aji-Wëlbëti xol yi, 

maa ngi lay ñaan nga jëmale sama xol ci topp la. 
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قلَ ِبَْ ياَ  .دِينكَِْ عَلىَ قلَ بيِ ثبَ ِتْ  ال ق ل وبِ، م 

 Yaw miy Aji-Wëlbëti xol yi, maa ngi lay ñaan nga 

saxal sama xol bi ci sa diine ji. 

 .والآخِرةِْ الدنيا في العاَفِيَةَْ أسأل كَْ إني اللَّهمَّْ

 Yaw Yàlla sama Boroom maa ngi lay ñaan jàmmi 

àdduna ak allaaxira. 

سِنْ  اللَّهمَّْ ورِْ فىِ عَاقِبَتنَاَ أحَ  ناَ ك ل ِهَا، الأ م  يِْ مِنْ  وَأجَِر   .الآخِرَةِْ وَعَذاَبِْ الدُّن ياَ، خِز 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan nga rafetal 

sunug mujj ci mbir yépp, te nga musal nu ci 

toroxtangey àdduna , ak mbugalum allaaxira. 

ْ، ت عِنْ  وَل أعَِن يِ رَب ِْ نيِ عَليََّ رْ  وَل وَان ص ر  ْ، تنَ ص  ك رْ  عَليََّ ك رْ  وَل لِيْ، وَام  ، تمَ   عَليََّ
دِنيِ، رِْ وَاه  ، ال ه دىَ وَيَس ِ نيِ إلِيَّ  .عَليََّْ بغَىَْ مَنْ  عَلىَ وَان ص ر 

 Yaw sama Boroom maa ngi lay ñaan nga jàppale ma 

te bul dimbli kenn ci sama kaw, ak nga pexeel ma te 

bul pexe ci sama kaw, te nga gindi ma, ak nga yombal 

ci man ag njub, ak nga dimbali ma ci képp ku bew ci 

sama kaw. 

علَ نيِ رَب ِْ ا، لكََْ اج  ا، لكََْ شَكَّار  وَاع ا، لكََْ رَهَّاب ا، لَكَْ ذكََّار  بِت ا، إلَِي كَْ مِط  خ  اه اْ م   أوََّ
نِيب ا  .م 

 Yaw sama Boroom def ma ma di la sant, ak di la tudd, 

ak di la ragal, ak di la topp, ak di aji-jaamu la, ak di la 

toroxlul, ak di aji-dellu ci yaw. 

بَتيِ، تقََبَّلْ  رَب ِْ سِلْ  توَ  بَتيِ، وَاغ  تيِ، وَثبَ ِتْ  دعَ وَتيِ، وَأجَِبْ  حَو  جَّ دِْ ح   قلَ بيِ، وَاه 
د ْ ل لْ  لِسَانيِ، وَسَد ِ  .قلَ بيِ سَخِيمَةَْ وَاس 

 Yaw sama Boroom maa ngi lay ñaan nga nangu samag 

tuub, te nga raxas samay bàkkaar, te saxal samay lay, 

te nga gindi sama xol, te jubal sama làmmiñ, te nga 

génne sama bañeeli xol ak i soxoram. 
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عِي، شَر ِْ مِنْ  بكَِْ أع وذ ْ إن يِ اللَّهمَّْ  شَر ِْ وَمِنْ  لِسَانيِ، شَر ِْ وَمِنْ  بَصَرِي، شَر ِْ وَمِنْ  سَم 
 .مَنِي يِ شَر ِْ وَمِنْ  قلَ بيِ،

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ci ayu 

samag dégg, ak ayu samag gis, ak ayu sama làmmiñ, 

ak ayu sama xol, ak ayu sama Maniyyu1. 

ن ونِ، ال بَرَصِ، مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ذاَمِ، وَال ج  قاَمِْ سَي ئِِْ وَمِنْ  وَال ج   .الأسَ 

 Yaw Yàlla sunu broom maa ngi muslu ci yaw ci siti, 

ak ug ndof, ak ngaana2, ak feebar yu bon. 

ن كَرَاتِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ لَقِْ م  خَ  مَالِْ الأ  عَ  وَاءِْ وَالأ  هَ   .وَالأ 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ci 

jikkó ak jëf ak bànneex yu bon yi. 

 .عَن يِ فاَع فْ  ال عفَ وَْ ت حِبُّْ كَرِيمْ  ع ف وْ  إِنَّكَْ اللَّهمَّْ

 Yaw Yàlla sunu Boroom Aji-Baale nga ku tedd nga, 

ku bëgg a baale nga kon baal ma. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ كَْ ال خَي رَاتِ، فعِ لَْ أسَ  ن كَرَات، وَترَ  بَّْ ال م   لِي تغَ فِرَْ وَأنَْ  ال مَسَاكِينِ، وَح 
حَمَنيِ، مْ  في فِت نَة ْ أرََد تَْ وَإذِاَ وَترَ  ْ، غَي رَْ فَتوََفَّنيِ قَو  ألَ كَْ مَف ت ون  بَّكَ، وَأس  بَّْ ح   مَنْ  وَح 

بَّْ ي حِبُّكَ، ب ني عَمَلْ  وَح  ب كَِْ إلِىَ ي قَر ِ  .ح 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan may def lu 

baax, tey bàyyi lu bon, ak bëgg way-ñàkk ñi, nga jéggal 

ma te yërëm ma, boo nammee fitna ci aw xeet na nga 

faat ba doo ma fitnaal, maa ngi ñaan nga def ma ma 

bëgg la bëgg ku la bëgg, ak ma bëgg jëf ju may jegeele 

ci bëgg la. 

 
1 Al-Mushirii nee na: "maanaam ayu notug sama maniyyu ba 

duma tàbbi ci njaalo, ak di xool yu araam yi". Xuutu Almuxtasii 

Alaa Jaamihi At-Tirmisii (2/860) 
2 Feebar bu ñu xam la, day lekk yapp wi muy wadd. Yal nanu ci 

Yàlla musal. Sarh Sunanu Abii Daawuda bu Ibn Rislaan(7/411) 
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ألَ كَْ إِن يِْ اللَّهمَّْ تْ  مَا وَآجِلِهِ، عَاجِلِهِْ: ك ل ِهِْ ال خَي رِْ مِنَْ أسَ  ، لمَْ  وَمَاْ مِن ه ْ عَلِم  لمَ   وَأعَ وذ ْ أعَ 
تْ  مَا وَآجِلِهِ، عَاجِلِهِْ ك ل ِهِ، الشَّر ِْ مِنَْ بكَِْ لمَْ  لمَْ  وَمَا مِن ه ْ عَلِم   .أعَ 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan wépp yiw: 

ya ca sori ak ya ca jege, ya ma ca xam ak ya ma ca 

xamul, maa ngi muslu ci yaw ci bépp ay, ya ca jege ak 

ya ca sori, ya ma ca xam ak ya ma ca xamul. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ  بِهِْ عَاذَْ مَا شَر ِْ مِنْ  بِكَْ وَأعَ وذ ْ وَنَبِيُّكَ، عَب د كَْ سَألَكََْ مَاْ خَي رِْ مِنْ  أسَ 
 .وَنَبِيُّكَْ عَب د كَْ

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan yiw yi la sa 

jaam ba di sa Yonnente ba ñaanoon, maa ngi muslu ci 

yaw ci ay yi sa jaam ba di sa Yonnente musluwoon ci 

yaw. 

ألَ كَْ إِن يِْ اللَّهمَّْ بَْ وَمَاْ الَ جَنَّةَ، أسَ  لْ  مِنْ  إلَِي هَاْ قَرَّ ، أوَْ  قَو   وَمَا النَّارِ، مِنَْ بكَِْ وَأعَ وذ ْ عَمَل 
بَْ لْ  مِنْ  مِن هَا قَرَّ ، أوَْ  قَو  ألَ كَْ عَمَل  عَلَْ أنَْ  وَأسَ  ا لِي قَضَي تهَ ْ قَضَاءْ  ك لَّْ تجَ   .خَي ر 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan Àjjana, ak 

lépp lu cay jegeele ci wax ak jëf, di muslu ci yaw ci 

sawara ak lépp lu cay jegeele ci wax ak jëf, maa ngi lay 

ñaan nga def bépp dogal boo dogal muy aw yiw ci man. 

فَظنيِ اللَّهمَّْ لَمِْ اح  نيِ قائمِا ، بالِِس  فظَ  لَمِْ واح  فَظنيِ قاعِدا ، بالِِس  لَمِْ واح   بالِِس 
ا ْ بيِ ت ش مِتْ  ول راقدِا ،  .حاسِدا ْ ول عَد و 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan nga sàmm 

ma may aji-taxaw ci lislaam, nga sàmm ma may aji-

toog ci lislaam, nga sàmm ma may aji-tëdd ci lislaam, 

ma lay ñaan nga bañ a def samay noon ak aji-soxor di 

ma ndokk. 

أل كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ  .بِيدَِكَْ خَزَائِن ه ْ شَرَْ ك ل ِْ مِنْ  بكَِْ وأع وذ ْ بِيدَِكَ، خزائِن ه ْ خَي ر ك ل ِْ مِنْ  أس 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaaan wépp yiw 

ndax caabi yiy ubbi bunti yiw yépp moo ngi ci sa loxo, 
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di muslu ci yaw ci aw ay ndax aw ay du am mukk ludul 

ne yaako dogal. 

يَتكَِْ مِنْ  لَناَ اق سِمْ  اللَّهمَّْ ولْ  مَا خَش  نَناَ يَح   بِهِْ ت بلَ ِغ ناَ مَا طَاعَتكَِْ وَمِنْ  مَعاَصِيكَ، وَبَي نَْ بَي 
نْ  مَاْ ال يقَِينِْ وَمِنَْ جَنَّتكََ، ِ ناَ ت هَو  ياَ مَصَائِبَْ عَلَي   .الدُّن 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan nga may 

ma ci ag ragal Yàlla luy dox sama diggante ak di la 

moy, ak ci di la topp ci lu may eggale ca Sa Àjjana ja, 

ak ci kóolute luy woyofal ci nun musibay àdduna. 

ناَ اللَّهمَّْ مَاعِنا، مَت عِ  تِناَ وَأبَ صَارِناَ، بأس  يَي تنَاَ، مَا وق وَّ علَ ه ْ أح  عَلْ  مِنَّا، الوارثَْ وَاج   وَاج 
ناَْ ظَلمََناَ، مَنْ  عَلىَْ ثأَرَناَ ر  عَلْ  وَلَْ عَاداَناَ، مَنْ  عَلىَ وَان ص   وَلَْ دِينِناَ، فيِ م صيبَتنَاَْ تجَ 
عَلِْ ياَ تجَ  بَْ الدُّن  ناَ، رَْأكَ  ناَ ت سَل ِطْ  وَلَْ عِل مِنَا، مَب لَغَْ وَلَْ هَم ِ ناَ لَْ مَنْ  عَلَي  حَم   .يَر 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan nga 

xéewalal nu ci sunu dégg gi ak sunu gis gi, ak sunu 

kàttan gi fii ak yaa ngi nuy dundal, te nga def ko mu 

des ci nun1, te nga fayyul nu ci kaw ñi nu tooñ, te nga 

dimbali nu ci kaw ñi nu noonoo, te bul def sunu musiba 

ci sunu diine, te bul def àdduna sunu mébét mi gën a 

rëy, du caagine sunu dayob xam-xam, te bul xirtal ci 

sunu kaw ku nu dul yërëm. 

ب نِْ، منْ بك أعَوذ إنيْ اللَّهمَّْ لِ، منْ بك وأع وذ ْ الج   أرذلَِْ إلِى أ رَدَّْ أنْ  بك وأعَوذ ْ الب خ 
 .القَب رِْ وعَذاَبِْ الد نيا فِت نَةِْ من بك وأعوذ ْ الع مر،

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ci 

buqat, di muslu ci yaw ci nay, di muslu ci yaw ñu 

delloo ma ca dund ga gën a doyadi, tey muslu ci yaw 

ci fitnay àdduna ak mbugalum bàmmeel. 

 
1 Maanaam: bàyyil ci nun kàttanu sunu dégg gi ak sunu gis gi 

ginnaaw bu sunuy cér lompañee ba keroog nuy faatu. Al-

Mafaatiihu Fii Sarhi Al-Masaabiihu(3/248) 
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فِرْ  اللَّهمَّْ لِي، خَطِيئتَيِ، لِي اغ  رَافيِ وَجَه  رِي، فيِ وَإِس  لمَْ  أنَ تَْ وَمَا أمَ   مِن يِ، بِهِْ أعَ 

فِرْ  اللَّهمَّْ لِي، جِد ِي، لِي اغِ  دِي، وَخَطَئيِ، وَهَز   .عِن دِي ذلَِكَْ وَك لُّْ وَعَم 

 Yaw Yàlla sunu Boroom jéggal ma samay njuumte, ak 

samag réer, ak samag jéggi-dayo ci samay mbir, ak li 

nga xam ci man, yaw Yàlla sunu Boroom jéggal ma 

samag farlu, ak samay caaxaan, ak samay njuumte, ak 

samag tayyeef, ak loolu lépp nekk ci man 

فِرْ  اللَّهمَّْ نيِ، لِي، اغ  حَم  دِنيِ، وَار  ق نيِ وَعَافِنيِ، وَاه  ز   .وَار 

 Yàlla sunu Boroom jéggal ma, te yërëm ma, te gindi 

ma, te jàmmal ma, te wërsëgal ma. 

تْ  إِن يِْ اللَّهمَّْ ا نفَ سِي ظَلمَ  ا، ظ ل م  فِرْ  أنَ تَ، إلَِ ْ الذُّن وبَْ يغَ فِرْ  وَلَْ كَثِير   مَغ فِرَة ْ لِي فاَغ 
نيِ، عِن دِكَْ، مِنْ  حَم  حِيمْ  ال غفَ ورْ  أنَ تَْ إِنَّكَْ وَار   .الرَّ

 Yaw Yàlla Sunu Boroom man de tooñ naa sama bopp 

tooñ gu bari, te kenn du jéggale bàkkaar ku dul yaw, 

maa ngi lay ñaan nga jéggal ma njéggal lu bawoo fi 

yaw, te nga yërëm ma, yaw Yàlla Jéggalaakoon bi di 

Yërëmaakoon bi. 

، لكََْ اللَّهمَّْ ت  لمَ  ، وَبكَِْ أسَ  ، وَعَلي ك آمَن ت  ، وَإلَِي كَْ توََكَّل ت  تْ  وَبكَِْ أنَب ت   .خَاصَم 

 Yaw Yàlla sunu Boroom ci yaw rekk laa jébbalu, te 

yaw rekk laa gëm, te ci yaw rekk laa wéeru, te ci yaw 

rekk laay dellu, te ci yaw rekk laay xulóo. 

تِكَ؛ أع وذ ْ إني اللَّهمَّْ ْ، لَْ الَّذِي الحَيُّْ أنَ تَْ ت ضلَّنيْ، أنْ  أنَ تَْ إلَ ْ إلهَْ لْ بعزَّ وت   تمَ 
وت ونَْ والِن سْ  وَالجِنُّْ  .يمَ 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci sa màggaay 

gi ci nga sànk ma; amul kenn ku ñu war a jaamu ku dul 

yaw, yaw yaay Aji-Dund ji dul dee, jinne yi ak nit ñi 

dañuy dee. 
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أل كَْ إن يِ اللَّهمَّْ وجِباَتِْ أس  مَتكَِ، م  ْ، ك ل ِْ مِنْ  والسَّلمَةَْ مَغ فِرَتكَِ، وَعَزَائمَِْ رَح   إث م 
، ك ل ِْ مِنْ  والغَنِيمَةَْ زَْ بِر    .النَّارِْ مِنَْ والنَّجَاةَْ بالجَنَّةِ، والفَو 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan nga defal 

ma luy waral sa yërmànde1, ak luy waral sag njéggal2, 

ak ug mucc ci bàkkaar, ak am wépp yiw, ak texe ci 

Àjjana, ak mucc ci Sawara. 

فِرْ  اللَّهمَّْ عْ  ذنَ بيِْ، لِي اغ  قيِ فيِ لِي وَباَرِكْ  داَرِي، فيِ لِي وَوَس ِ  .رِز 

 Yaw Yàlla sunu Boroom jéggal ma samay bàkkaar, te 

yaatalal ma sama kër, te baarkeelal ma sama wërsëg. 

أل كَْ إن يِ اللَّهمَّْ لِكَْ مِنْ  أس  مَتكَِ، فَض  لِك ها ل فإنَِّه ْ وَرَح   .أن تَْ إلَ ْ يمَ 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan ci sa 

ngëneel ak sa yërmànde, ndax kenn amu ko ku dul 

yaw. 

 أنَْ  بكَِْ وَأعَ وذ ْ وَال حَرقِ، وَال غَرَقِ، وَال هَد مِ، التَّرَد ِي، مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ
تِ، عِن دَْ الشَّي طَانْ  يَتخََبَّطَنيِ وتَْ أنَْ  بكَِْ وَأعَ وذ ْ ال مَو  ا، سَبِيلِكَْ فيِ أمَ  د بِر   بكَِْ وَأعَ وذ ْ م 

وتَْ أنَْ   .لدَِيغ ا أمَ 

 Yaw Yàlla Sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ci ag 

daanu fu kawe, ak ug màbb, ak ug lab, ak ug lakk, maa 

ngi muslu ci yaw Saytaane di ma laal bu may faatu, di 

muslu ci yaw may faatu di aji-dummóoyu sa yoon wi, 

maa ngi muslu ci yaw ma dee ci ag fett. 

 
1 Maanaam: ay jëf ak i wax ak melo yiy waral sa yërmànde. Al-

Mafaatiihu Fii Sarhi Al-Masaabiihi(2/304) 
2 (dogu yi): mooy melo wi nga xam ne nit ki da ciy dogu, 

maanaam: da koy jublu, ci jublug xol ak pasteefu ca; Maanaam 

maa ngi lay ñaan melo yi nga xam ne ci sababam laay ame sa 

yërmànde. Al-Mafaatiihu Fii Sarhi Al-Masaabiihi (2/304) 



 

17 

وع، من بكْ أعَوذ إِني اللَّهمَّْ ، بِئ سَْ فإنِه الج  جيع   فإنِها الخِيانة، من بك وأعوذ الض 
 .البِطانة ْ بِئ سَتِْ

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ci xiif, 

ndax moom kat dëkkaale gu bon la, maa ngi muslu ci 

yaw ci wor, ndax moom kat mbóot la gu bon. 

زِ، مِنَْ بكَِْ أع وذ ْ إنيْ اللَّهمَّْ ب نِ، وال كَسَلِ، العَج  لِ، والج  وَةِْ، وال هَرَمِ، وال ب خ   والقَس 
لَّةِ، والعَي لَةِ، والغفَ لَةِ، كَنَةِْ، والذ ِ  والف س وقِْ، وَالك ف رِْ، الفقَ رِ، مِنَْ بكَِْ وأع وذ ْ وال مَس 
قاَقَ، عةَِ، والن فِاَقِ، والش ِ يا والسُّم  مَمِْ، مِنَْ بكَِْ وأع وذ ْ ءِ،والر ِ ن ونِْ، والبكََمِ، الصَّ  وال ج 
ذاَمِ، قاَمِْ وَسَي ئِِْ وَال بَرَصِ، وَال ج   .الأسَ 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ci ag 

lott, ak tàyyeel, ak buqat, ak nay, ak màggat, ak ug 

wow, ak càggante, ak ñàkk1, ak  doyadi, ak ndóol, maa 

ngi muslu ci yaw cig ñàkk, ak ug kéefar, ak ug 

kàccoore, ak noonoo, ak naaféq, ak ndégtal, ak ngistal, 

maa ngi muslu ci yaw ci tëx ak luu, ak ndof, ak ngaana, 

ak siti, ak feebar yu bon yi. 

لَّةِ، وَال قِلَّةِ، ال فقَ رِ، مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن ىِ اللَّهمَّْ لِمَْ أنَْ  مِنْ  بكَِْ وَأعَ وذ ْ وَالذ ِ لمََْ أوَْ  أظَ   .أ ظ 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ci 

ñàkk, ak néewle, ak doyadi, di muslu ci yaw ci may 

tooñ walla ñu tooñ ma. 

قامَةِ؛ داَرِْ فيْ السوءِْ جارِْ مِنْ  بكَِْ أع وذ ْ إن يِ اللَّهمَّْ لْ  البادِيَةِْ جارَْ فإنَّْ الم   .يَتحََوَّ

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ci 

dëkkandoo bu bon ci këru dëkk ga; ndax dëkkandoo gu 

tukki moom day deñ. 

، لَْ قلَ بْ  مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ شَع  ْ وَمن يَخ  ، لَْ نفَ س  بعَ  ، لَْ د عَاءْ  وَمن تشَ  مَع   ي س 
، لَْ عِل مْ  وَمن لَءِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ يَن فَع  بعَِْ ه ؤ   .الأرَ 

 
1 Al-hiila: ñàkk. Al-Muhallim Bi Fawaa-idi Muslim (1/279) 
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 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ci xol 

bu ragalul Yàlla, ak ci bakkan bu dul suur, ak ñaan gu 

ñu dul nangu, ak xam-xam bu dul jariñ, yaw Yàlla sunu 

Boroom maa ngi muslu ci yaw ci ñent yii. 

 ومنْ  السوءِْ، ساعة ومنْ  السوءِ، ليلةِْ ومنْ  السوءِ، يومِْ من بك إعوذ ْ إني اللَّهم
قامة دارِْ في السوءِْ جارِْ ومنْ  السوءِ، صاحبِْ  .الم 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ci bis 

bu bon, ak guddi gu bon, ak waxtu wu bon, ak 

àndandoo bu bon, ak dëkkandoo bu bon ci këru 

dëkkuwaay bi. 

 .النار من بك وأستجير الجنة أسألك إني اللَّهم

 Yaw Yàlla Sunu Boroom maa ngi lay ñaan Àjjana di 

muslu ci yaw ci Sawara. 

ينِْ فيِ فقَ ِهني اللَّهمَّْ  .الد ِ

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan nga 

déggloo ma diine ji. 

لمَ ، وَأنَاَ بكَِْ أ ش رِكَْ أنَْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ كَْ أعَ  تغَ فِر  لمَْ  لَْ لِمَا وَأسَ   .أعَ 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ma lay 

bokkaale fekk xam naa ko, maa ngi lay jéggalu li ma 

xamul. 

تنَيِ، بمَِا ان فعَ نيِ اللَّهمَّْ نيِ عَلَّم  ا وَزِد نيِ يَن فعَ نيِ، مَا وَعَل ِم   .عِل م 

 Yaw Yàlla sunu Boroom jariñ ma ci li nga ma xamal, 

te xamal ma lu may jariñ, te dolli ma xam-xam. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ ا أسَ  ق ا ناَفعِ ا، عِل م  ْ طَي ِب ا، وَرِز  ْ وَعَمَل  تقََبَّل   .م 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan xam-xam 

buy jariñ, ak wërsëg wu teey, ak jëf ju ñu nangu. 
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ألَ كَْ إِن يِْ اللَّهمَّْ حََد ْ ال وَاحِد ْ بأِنََّكَْ اللَّّْ يَا أسَ  مَد ْ الأ   لَه ْ يَك نْ  وَلمَْ  ي ولدَ ْ وَلمَْ  يلَِدْ  لمَْ  الَّذِي الصَّ
ا حِيمْ  ال غفَ ورْ  أنَ تَْ إِنَّكَْ ذ ن وبيِ لِي تغَ فِرَْ أنَْ  أحََد ْ ك ف و   .الرَّ

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan yaw Yàlla 

yaay kenn ki yaay càppaacoli bi di ki ñuy jublu nga 

xam ne jurul kenn te kenn juru ko te amul benn nawle 

nga jéggal ma samay bàkkaar ndax yaw Yàlla 

Jéggalaakoon bi di Yërëmaakoon. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ دَ، لكََْ بأِنََّْ أسَ  ْ إلَِهَْ لَْ ال حَم  دكََْ أنَ تَ، إلَِّ  بدَِيعَْ ياَ ال مَنَّانْ  لكََْ شَرِيكَْ لَْ وَح 
ضِ، السَّمَوَاتِْ رَ  رَامِ، ال جَلَلِْ ذاَ ياَ وَالأ  ك  ِ ألَ كَْ إِن يِ قَيُّوم ، ياَ حَيُّْ ياَ وَالِ   ال جَنَّةَْ أسَ 
 .النَّارِْ مِنَْ بكَِْ وأعَ وذ ْ

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan cant yépp 

ñeel na la, amul kenn ku ñu war a jaamu ku dul yaw 

dong amóo ndend yaw Aji-Maye ji, yaw mi sàkk 

Asamaan yi ak Suuf si, Yaw Boroom Màgg gi Ak 

Teddnga ji, yaw Aji-Dund ji, yaw miy Aji-Taxawe 

lépp, maa ngi lay ñaan Àjjana, di muslu ci Yaw ci 

Sawara. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ هَد ْ بأِنَ يِ أسَ  ، أنَ تَْ أنََّكَْ أشَ  ْ إلَِهَْ لَْ اللَّّ حََد ، أنَ تَْ، إلَِّ مَد ، الَأ   لمَْ  الََّذِي الَصَّ
ا لَه ْ يكَ نْ  وَلمَْ  ي ولدَ ، وَلمَْ  يلَِد ،  .أحََد ْ ك ف و 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan di seede ne 

yaw yaay Yàlla, amul kenn ku ñu war a jaamu ku dul 

yaw, Yaw miy Kenn ki di Jubluwaay bi, di ki jurul 

kenn te kenn juru Ko, te amul benn nawle. 

، وت ب لي اغ فِر رب ِْ ابْ  أنَت إنك عَليَّ  .الغفَورْ  التَّوَّ

 Yaw sama Boroom jéggal ma te baal ma, yaw yaay 

Baalekat bi di Jéggalaakoon bi. 

يِنيِ ال خَل قِ، عَلىَ وَق د رَتكَِْ ال غَي ب، بعِِل مِكَْ اللَّهمَّْ تَْ مَا أحَ  ا ال حَياَةَْ عَلِم   لِي، خَي ر 
تَْ إذِاَ وَتوََفَّنيِ ا ال وَفاَةَْ عَلِم   .لِي خَي ر 
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 Yaw Yàlla sunu Boroom ci sag xam kumpa, ak sa 

kàttan ci kaw mbindeef yi, maa ngi lay ñaan nga dundal 

ma ndeem xam nga ne dund moo gën ci man, di la ñaan 

nga faat ma ndeem xam nga ne faatu moo gën ci man. 

ألَ كَْ اللَّهمَّْ يَتكََْ أسَ  ألَ كَْ وَالشَّهَادةَِ، ال غَي بِْ فيِ خَش  ضَاْ فيِ ال حَق ِْ كَلِمَةَْ وَأسَ   الر ِ
ألَ كَْ وَال غَضَبِ، دَْ وَأسَ  ألَ كَْ وَال غِنىَ، ال فقَ رِْ فيِ ال قَص  ا وَأسَ  ألَ كَْ يَن فدَ ْ، لَْ نعَِيم  ةَْ وَأسَ   ق رَّ

، لَْ عَي نْ  َْ تنَ قَطِع  أ ضَاءَْ ل كَْوَأسَ  ألَ كَْ ال قَضَاءِ، بعَ دَْ الر ِ دَْ وَأسَ  تِْ، بعَ دَْ ال عَي شِْ بَر   ال مَو 
ألَ كَْ هِكَ، إلِىَ النَّظَرِْ لذََّةَْ وَأسَ  قَْ وَج  اءَْ غَي رِْ فيِ لِقاَئكَِْ إلِىَ وَالشَّو  ة ، ضَرَّ ضِرَّ  وَلَْ م 

ضِلَّةْ  فِت نَةْ   .م 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan ma ragal la 

ci kumpa ak ci li feeñ, di la ñaan kàddug dëgg ci gërëm 

ak ci mer, di la ñaan ak jublu ci ñàkk ak ci woomal, 

maa ngi lay ñaan xéewal gu dul jeex, di la ñaan mbégte 

mu dul dagg, maa ngi lay ñaan ma gërëm ginnaaw 

ndogal yi, di la ñaan dund gu sedd ginnaaw dee ga, maa 

ngi lay ñaan bànneexu xool sa kanam gi, ak bëgg a daje 

ak yaw lool, ci lu dul loraange juy lore, du caagine fitna 

juy sànke. 

يمَانِْ، بِزِينَةِْ زَي ِنَّا اللَّهمَّْ ِ ناَ الِ  علَ  تدَِينَْ ه داَة ْ وَاج  ه   .م 

 Yaw Yàlla sunu Boroom noo ngi lay ñaan nga taaral 

nu ci taarug gëm, te nga def nu nu jub tey jubal. 

ق نيِ اللَّهمَّْ ز  بَّكَ، ار  بَّْ ح  بُّه ْ يَن فعَ نيِْ مَنْ  وَح   عِن دكََْ ح 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan nga 

wërsëgal ma ma bëgg la, ak bëgg ku ag bëggam di ma 

jariñ fi yaw. 

ا رَزَق تنَيِ مَا اللَّهمَّْ علَ ه ْ أ حِبُّْ مِمَّ ة ْ فاَج   ت حِبُّْ فِيمَا لِي ق وَّ
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 Yaw Yàlla sunu Boroom lépp loo ma wërsëgal ci li ma 

bëgg, maa ngi lay ñaan nga defal ma ko kàttan ci li nga 

bëgg. 

ا عَن يِ زَوَي تَْ وَمَا اللَّهمَّْ علَ ه ْ أ حِبُّْ مِمَّ  .ت حِبُّْ فِيمَا لِي فَرَاغ ا فاَج 

 Yaw Yàlla sunu Boroom lépp loo ma dajaleel ci li ma 

bëgg, maa ngi lay ñaan nga defal ma ko ci li nga bëgg. 

ب نِ، مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ لِ، ال ج  رِ، وَس وءِْ وَال ب خ  د رِ، وَفِت نَةِْ ال ع م   وَعَذاَبِْ الصَّ
 .ال قَب رِْ

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ci 

ragal, ak nay, ak dund gu bon, ak fitnay xol, ak 

mbugalum bàmmeel. 

رَافِيلَ، وَرَبَّْ وَمِيكَائِيلَ، جِب رَائِيلَْ رَبَّْ اللَّهمَّْ  عَذاَبِْ وَمِنْ  النَّارِ، حَر ِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِس 
 .ال قَب رِْ

 Yaw Yàlla miy Boroomu Jibriil ak Miikaa-iil, di 

Boroomu Israafiil, maa ngi muslu ci yaw ci tàngaayu 

Sawara, ak ci Mbugalum bàmmeel. 

نيِ اللَّهمَّْ ش دِي، ألَ هِم   .نفَ سِي شَر ِْ مِنْ  وَأعَِذ نيِ ر 

 Yaw Yàlla sunu Boroom xamal ma njub ga, te musal 

ma ci ayu sama bakkan. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ ا أسَ   .يَن فعَْ  لَْ عِل مْ  مِنْ  بِكَْ وَأعَ وذ ْ ناَفعِ ا، عِل م 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan xam-xam 

buy jariñ, di muslu ci yaw ci xam-xam bu dul jariñ. 

ضِ، وَرَبَّْ السبع، السَّمَوَاتِْ رَبَّْ اللَّهمَّْ رَ  شِْ وَرَبَّْ الأ   ك ل ِْ وَرَبَّْ رَبَّناَ ال عَظِيمِ، ال عَر 
، ء  ن زِلَْ وَالنَّوَى، ال حَب ِْ فاَلِقَْ شَي  رَاةِْ وَم  ن جِيلِْ التَّو  ِ قاَنِ، وَالِ   شَر ِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ وَال ف ر 
ءْ  ك ل ِْ لْ  أنَ تَْ اللَّهمَّْ يَتِهِ،بِناَصِْ آخِذ ْ أنَ تَْ شَي  وََّ ء ، قَب لكََْ فلََي سَْ الأ  خِرْ  وَأنَ تَْ شَي   فلََي سَْ الآ 

ء ، بعَ دكََْ قكََْ فلََي سَْ الظَّاهِرْ  وَأنَ تَْ شَي  ء ، فَو  ء ، د ونكََْ فلََي سَْ ال باَطِنْ  وَأنَ تَْ شَي   شَي 
نِناَ الدَّي نَ، عَنَّا اق ضِْ  .ال فَق رِْ مِنْ  وَأغَ 
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 Yaw Yàlla miy Boroom Asamaani juróom-ñaar, di 

Boroom Suuf si, di Boroom Aras ju Màgg ji, yaw Sunu 

Boroom di Boroom lépp, yaw mi xar pébb xoox1, di 

Aji-Wàcce Tawraat ak Injiil ak Alxuraan, maa ngi 

muslu ci yaw ci ayu lépp lol yaay Aji-Téyé ci ag 

nosoom, yaw Yàlla sunu Boroom yaay Aji-Njëkk ji 

dara jiituwu la, yaay Aji-Mujj ji dara nekkul sa 

ginnaaw, yaay Aji-Fés ji dara nekkul sa kaw, yaay Aji-

Nëbbu ji dara nëbbuwu la, maa ngi lay ñaan nga fayal 

nu bor yi, te woomalal nu wolif nuy ñàkk. 

لِحْ  ق ل وبِناَ، بَي نَْ ألَ ِفْ  اللَّهمَّْ نِناَ، ذاَتْ  وَأصَ  دِناَْ بَي  ناَ السَّلَمِ، س ب لَْ وَاه   الظُّل مَاتِْ مِنْ  وَنَج ِ
ناَ النُّورِ، إلىَ  فيِ لَناَ وَباَرِكْ  بَطَنَ، وَمَا مِن هَا، ظَهَرَْ مَا وَال فِتنََ، ال فَوَاحِشَْ وَجَن ِب 

مَاعِناَ، وَاجِناَ، وَق ل وبِناَ، نَا،وَأبَ صَارِْ أسَ  يَّاتِناَْ، وَأزَ  ناَْ وَت بْ  وَذ ر ِ ابْ  أنَ تَْ إنَّكْ عَلَي   التَّوَّ
حِيم ، ناَ الرَّ علَ  ث نِينَْ لِنعِمَِكْ، شَاكِرِينَْ وَاج  ها لهَا، قاَبلِِينَْ عَلَي كَ، بهَِا م  نَا وَأتَِمم   .عَلَي 

 Yaw Yàlla noo ngi lay ñaan nga boole sunu xol yi, 

yéwénal sunu diggante, jubal nu ci yoonu jàmm, musal 

nu ci lëndëm, yóbbu nu ci leer, te musal nu ci ñaawteef 

ak fitna yu feeñ ak yu nëbbu, baarkeel sunuy dégg, ak 

sunuy gis, ak sunuy xol, ak sunuy jabar ak sunuy 

doom, te nangu sunug tuub, ndax yaay kiy nangu tuub, 

yaay Yërëmaakoon bi, def nu nuy sant say xéewal, te 

di la ci sargal, te nangu ko, te nga matal ko ci nun. 

أل كَْ إن ي اللَّهمَّْ ألََةِ، خَيرَْ أس   وخَي رَْ العمََلِ، وخَي رَْ النَّجَاح، وخَي رَْ الدُّعَاءِ، وخَي رَْ المس 
 إي مانيِ، وحَق ِقْ  مَوَازِينيِ، وثقَ ِلْ  وثبَ ِت نيِْ، ال مَمَاتِ، وخَي رَْ ال حَياَةِ، وخَي رَْ الثَّوابِ،

 
1 Maanaam: kiy xar pepp yi, ay gub génn ca, ak xoox yi: ay 

tàndarma génn ca. Al-Mufhimu Limaa Askala Min Talxiisi 
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فعَْ  فِرْ  صَلَتيِ، وَتقََبَّلْ  درََجاتيِ، وَار  ألَ كَْ خَطِيئتَيِ، وَاغ   مِنَْ الع لَْ الدَّرجَاتِْ وَأسَ 
 .ال جَنَّةِْ

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay laaj gën gi laaj, 

ak ñaan gi gën, ak mucc gi gën, ak jëf ji gën, ak yool 

bi gën, ak dund gi gën, ak dee gi gën, te nga dëgëral 

ma, te diisal samay mandaxe, te dëggal samag ngëm, 

te yëkkëti samay daraja, te nangu samay julli, te nga 

jéggal ma samay njuumte, maa ngi lay ñaan daraja ya 

gën a kawe ca Àjjana. 

ألَ كَْ إن ي اللَّهمَّْ لَه ، وَجَوَامِعَه ، وخَوَاتمَِه ، ال خَي رِ، فَوَاتحَِْ أسَ   وَباَطِنَه ْ، وَظَاهِرَه ، وَأوََّ
 .ال جَنَّةِْ مِنَْ ال ع لَْ وَالدَّرَجَاتِْ

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan ubbiteg yiw 

yi, ak i mujjam, ak li dajale yiw yi, ak la ca njëkk ak la 

ca feeñ ak la ca nëbbu, ak daraja yu kawe ya ca Àjjana. 

ألَ كَْ إِن ي اللَّهمْ  ، مَا وَخَي رَْ آتيِْ، مَاْ خَي رَْ أسَ  ، مَا وَخَي رَْ أفَ عَل  مَل   بَطَنَ، مَا وَخَي رَْ أع 
 .ال جَنَّةِْ مِنَْ ال ع لَْ وَالدَّرَجَاتِْ ظَهَرَ، مَا وَخَي رَْ

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay laaj li gën ci li 

ma indi, ak li gën ci li ma def, ak li gën ci li ma liggéey, 

ak li gën ci li nëbbu, ak li gën ci li feeñ, ak daraja yu 

kawe ya ca Àjjana. 

ألَ كَْ إن ي اللَّهمَّْ فعََْ أنَْ  أسَ  رِي، وَتضََعَْ ذِك رِي، ترَ  لِحَْ وِز  رِي، وَت ص  رَْ أمَ   قلَ بي، وَت طَه ِ
نَْ جِي، وَت حَص ِ رَْ فَر  ِ ألَ كَْ ذنَ بيِْ، لِي وَتغَ فِرَْ قلَ بيِ، وَت نَو   .ال جَنَّةِْ مِنَْ ال ع لَْ الدَّرَجَاتِْ وَأسَ 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan nga yëkkëti 

sama tur, dindi samay bàkkaar, yéwénal samay mbir, 

sellal sama xol, aar samam péy, leeral sama xol, baal 

ma samay bàkkaar, maa ngi lay ñaan daraja ya gën a 

kawe ca Àjjana. 
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ألَ كَْ إن ي اللَّهمَّْ عِي، وَفيِ نفَ سِيْ، فيِ ت بارِكَْ أنَْ  أسَ  وحِيْ، وَفيِ بَصَرِي، وَفيِ سَم   ر 
ل قِي، وَفيِ خَل قِي، وَفيِ لِي، وَفيِ خ  ياَيَ، وَفيِ أه   فَتقََبَّلْ  عَمَلِيْ، وَفيِ مَمَاتيِْ، وَفيِ مَح 

ألَ كَْ حَسَناَتيِ،  .جَنَّةِْالْ  مِنَْ ال ع لَْ الدَّرَجَاتِْ وَأسَ 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan nga 

Baarkeel sama bakkan ak samag dégg, ak samag gis, 

ak samaw bindiin, ak samay jikkó, ak ci samag 

njaboot, ak ci samag dund, ak ci samag dee, ak samay 

jëf, te nga nangu samay rafetal, maa ngi lay ñaan daraja 

ya gën a kawe ca Àjjana. 

ن كَرَاتِْ جَن ِب نيِ اللَّهمَّ، لقِ، م  مَالِ، الأخَ  وَاءِ، وَالأعَ   .وَالأد وَاءِْ وَالأهَ 

 Yaw Yàlla sunu Boroom musal ma ci jikkó ak jëf ak 

bànneex ak feebar yu bon yi. 

ل فْ  فِيهِ، لِي وَباَرِكْ  رَزَق تنَيِ، بمَِا قَن عِ نيِ اللَّهمَّْ  .بِخَي رْ  لِي غَائِبَةْ  ك لَّْ عَليََّْ وَاخ 

 Yaw Yàlla Sunu Boroom def ma may ku doylu ci li 

nga ma wërsëgal, te nga baarkeelal ma ko, te lépp lu 

ma ñàkk nga wuutalal ma ko lu gën. 

ا حِسَاب ا حَاسِب نيِ اللَّهمَّْ  .يَسِير 

 Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan nga regle ma 

regle gu yomb. 

رِكَْ، عَلىَ أعَِن يِ اللَّهمَّْ رِكَ، ذِك  س نِْ وَش ك   .عِباَدتَكَِْ وَح 

 Yàlla dimbali ma ci ma lay tudd, ak di la sant, ak di 

rafetal ni ma lay jaamoo. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهم تدَُّ، لَْ إِيمَان ا أسَ  اْ يَر  رَافقََةَْ يَن فدَ ، لَْ وَنعَِيم  دْ  نَبِي كَِْ وَم  حَمَّ  عليه اْلل صلى م 
لىَ فيِ وسلم ل دِْ جَنَّةِْ أعَ   .ال خ 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan ngëm gu 

dul rekkiku, ak xéewal gu dul jeex, ak ànd ak sa 

Yonnente bi Muhammat yal na ko Yàlla dolli xéewal 

ak mucc ca Àjjanay saxuwaay ba. 
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زِمْ  نفَ سِي، شَرَّْ قِنيِ اللَّهمَّْ شَدِْ عَلىَ لِي وَاع  رِي، أرَ  فِرْ  اللَّهمَّْ أمَ  ْ، مَا لِي اغ  ت   أسَ رَر 
، وَمَا لَن ت  ، وَمَا أعَ  طَأ ت  ، وَمَا أخَ  ، وَمَا عَمَد ت  ت   .جَهِل تْ  وَمَا عَلِم 

 Yaw Yàlla sunu Boroom nanga ma musal ci lori sama 

bakkan, te nga tënk ma ci mbir yi gën a jub, yaw Yàlla 

jéggal ma li ma nëbb ak li ma feeñal, ak li ma juum, li 

ma tay, ak li ma xam ak li ma xamul. 

، وَغَلَبَةِْ الدَّي نِ، غَلَبَةِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ِ داَءِْ وَشَمَاتةَِْ ال عدَ و  عَ   .الأ 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi muslu ci yaw ci 

notug bor yi, ak noteelu noon yi, ak ndokkug noon yi. 

فِرْ  اللَّهمَّْ دِنيِ، لِي، اغ  ق نيِْ، وَاه  ز  مَْ ال مَقاَمِْ ضِيقِْ مِنْ  باِللَّّْ أعَ وذ ْ وَعَافِنيِ، وَار   يَو 
 .ال قِياَمَةِْ

 Yaw Yàlla sunu Boroom nanga ma jéggal, te gindi ma, 

te wërsëgal ma, te jàmmal ma, maa ngi muslu ci Yàlla 

ci xatug saxuwaaw ëllëg bis-pénc. 

عِي، مَت عِ نيِْ اللَّهمَّْ علَ ه مَا وَبَصَرِي، بِسَم  نيِ مِن يِ، ال وَارِثَْ وَاج   مَنْ  عَلَى وَان ص ر 
نيِ، لِم  ذ ْ يَظ   .بِثأَ رِي مِن ه ْ وَخ 

 Yaw Yàlla, na nga ma jariñ ci samag dégg ak sama 

gis, te nga def leen samay ndono,nga dimbali ma ci ñi 

may tooñ, nga fayyul ma ci ñoom. 

ألَ كَْ إنيِ اللَّهمَّْ ، غَي رَْ ومَرد ا ْ سَوِي ة ، ومِيتةَ ْ نقَِيَّة ، عِيشَة ْ أسَ  ز  خ   .فاَضِح ْ ولَْ م 

 Yaw Yàlla sunu Boroom maa ngi lay ñaan dund gu 

sell, ak dee gu rafet, ak dellusi gu dul toroxtange, du 

caagine gàcce. 

سَن تَْ اللَّهمَّْ سِنْ  خَل قِي، أحَ  ل قِي فأَحَ   .خ 

 Yaw Yàlla sunu Boroom rafetal nga sama jëmm, maa 

ngi lay ñaan nga rafetal sama jikkó. 

فِرْ  اللَّهمِْ مِنِينَْ اغَ  ؤ  مِناَتِْ لِل م  ؤ   .وَالم 
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 Yaw Yàlla sunu Boroom jéggalal way-gëm yu goor yi 

ak way-gëm yu jigéen yi. 

علَ ني ثبَ ِتني اللَّهمَّْ دِيًّا هَادِي ا وَاج   .مَه 

 Yaw Yàlla sunu Boroom dëgëral ma, te def ma may 

aji-jub di aji-jubal. 

مَةَْ آتِنيِ اللَّهمَّْ  .كَثِيرا ْ خَي را ْ أ وتيَِْ فقَدَ ْ أ وتِيهَا مَنْ  ال تيِ ال حِك 

 Yaw Yàlla sunu Boroom may ma xereñte gi nga xam 

ne koo ko may may nga ko yiw wu bari. 

Yàlla rekk a xam yal na Yàlla dolli xéewal ak mucc 

sunu Yonnente ba Muhammat.
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